
Глава 1 : Могу ли я спать с тобой? (1)

- «Сделаешь ли ты что-угодно, если я тебе скажу?»

-  « Я-я …»

-  «Могу ли я спать с тобой?»

-  «… Тты можешь».

 Шу Нуан сидела в повозке, держа свои маленькие окровавленные руки в цепях. Голова
маленькой девочки была слегка опущена, а ее длинные ресницы дрожали. Ее разум был полон
мыслей о невероятной встрече.

 В разгар войны она опустилась на колени перед его лошадью. Взволнованная и испуганная,
она подняла голову, чтобы попросить его принять ее.

 В то время она не знала личность всадника, только то, что он с триумфом вел армию Бейгуо
домой. Позади него развевался флаг Бэйгуо, а за ним дым поднимался к небесам.Шу Нуань
была схвачена вместе с наложницами и дворцовыми служанками, которые были вынуждены
следовать за войсками. Последовало долгое путешествие в морозную погоду, при этом
холодные цепи все время царапали руки и ноги.

 Все, что они знали, это то, что пленники будут помечаны как рабы, которые
станут вознаграждением солдатам Бейгуо по возвращению домой.Поэтому на этом пути
многие заключенные обсуждали, за каким генералом было бы хорошо последовать. В конце
концов, если бы у них была возможность последовать за генералом, даже стать простой
наложницей было бы счастливым итогом для них. Быть проданным в рабство никогда не могло
привести к чему-то хорошему.

 Хотя страна уничтожена, людям пришлось жить дальше. Их свобода была отнята, и страх и
беспокойство поселились в их сердцах. Возможно, самым верным признаком порабощения
было то, что люди не осмеливались даже думать о формировании восстания, не говоря уже о
том, чтобы действовать одному.

 

Когда армия остановилось, чтобы отдохнуть, Шу Нуань воспользовалась возможностью
позаботиться о некоторых «неприятных вещах», едва не столкнувшись с неистовым красным
конем в процессе. Испуганная, она даже не осмелилась взглянуть вверх, чтобы увидеть, кем
был наездник. 

Удар 



Шу Нуань упала на колени и тихо произнесла слова, которые грозила скрыть метель.

 -  «Генерал, пожалуйста, примите меня!» 

Наездник спокойно сделал глоток вина, не собираясь спускаться. Услышав тихий голос, он
посмотрел на девушку, стоявшую на коленях возле его коня, на ее дрожащее тело, покрытое
окровавленными лохмотьями. Глядя на ее покрытое снегом лицо, он видел, как сильно она
была напугана

В течение некоторого времени пришли два солдата, чтобы забрать ее, но Шэн Цяньмо
остановил их.«Отпусти ее», приказал он.

 Солдаты немного помедлили, прежде чем отпустить девушку.

 Шэн Цяньмо посмотрел на девушку, стоящую на коленях на земле, она подняла глаза, дрожа
от страха и холода. Мороз и снег продолжали падать на ее растрепанные волосы. Одежда на ее
груди порвалась во время дороги. Глядя издалека, казалось, что вокруг сцены стоящей на
коленях маленькой девочки цветут пресловутые цветы, встречающие взгляд равнодушного
мужчины, сидящего высоко над ней. Она смотрела на него, как один смотрит на спасителя, с
благоговением, с наклоненной назад головой. Ее веки покраснели от холодного ветра, и две
дрожащие черные жемчужины передали ему ее беспокойство.

Что заинтересовало Шен Цянмо, так это крошечная родинка в уголке ее правого глаза.

Хотя маленькое лицо девушки было грязным, ее глаза были похожи на свежие
распустившиеся цветы.

-«Генерал, пожалуйста, спасите меня! Я не хочу быть рабом кого-то еще…

Ее голос был слаб и дрожал, как воздушный змей, едва держащийся за веревочку: хрупкий, но
приятный на ощупь. Но даже эти слова, словно капли воды, вызвали у него дрожь в сердце.

Шэн Цяньмо спустился с коня, спокойно посмотрел на девушку у его ног и тихим голосом
произнес: «Будешь ли ты моим рабом?»
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